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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 


М. Горький

	 

	МОЙ СПУТНИК

	 

	Орос хэлнээс орчуулсан С. Бадраа

	Орчуулгын редактор Н. Жамбалсүрэн



	




	МИНИЙ ЗАМЫН ХАНЬ

	I

	Би түүнтэй Одессын боомтод дайралдсан юм. Сайхан ногтон сахалтай дорно зүгийнхний царайтай тэр чийрэг зузаан эр миний анхаарлыг гурав хоног тувт татаж байв. Тэр хүн дандаа л эргийн далангийн боржин чулуун дээр бүхэл бүтэн цаг зогсож, таягийнхаа толгойг зууж, бүйлс шиг хар нүдээрээ боомтын булингартай ус руу ширтэн байх юм. Өдөртөө миний дэргэдүүр арван хэдэн удаа хэнэггүй алхан өнгөрнө. Энэ хэн гэдэг хүн бэ?.. Би үргэлж түүнийг ажиглах болов.

	Тэгэхээс тэгэх гэсэн юм шиг тэр хүн дандаа надтай дайралддаг болохоор би сүүлдээ, түүний дөрвөлжин хээтэй дэгжин саарал костюм, хөшүүн алхаа, гөлийсөн уйтгарт харцыг нь холоос хараад л таньдаг болжээ. Хөлөг онгоцны яндан үргэлж орилж, төмөр гинж үргэлж хангинаж, хүн амьтан үргэлж хашхиралдаж байдаг энэ боомтын хүнийг бүх талаас нь тэвдүүлсэн учир тоймгүй үймээн дотор ганц тэр хүн л учир нь үл ойлгогдоно. Хүн болгон ажил хийж эцэж ядраад хар хөлсөө асгаруулан, чанга чанга ярилцан, хараал тавьж, тэвдэж, гүйж байхад хэний ч харсан гаж баргар царайтай тэр хачин эр, боомтын замбараагүй үймээн дунд ажиг ч үгүй алхаж явдаг байв.

	Дөрөв дэх өдрийн үдийн хоолны үеэр би түүнтэй яг тулгараад хэн гэдэг хүн болохыг нь одоо л ямар нэг аргаар мэдье гэж шийдлээ. Тэгээд нэг жаахан талх, тарвас хоёр аваад ойролцоохон идэж суухдаа яасхийгээд энэнтэй чинь хэдэн үг солиод авъя даа гэж харж байв. Тэр хураалгатай хунз түшиж, лимбэ дарж байгаа юм шиг арван хуруугаараа таягаа цохилон орчин тойрноо гөлрөн ширтэнэ.

	Цооронхой хувцастай, ачааны мөрөвчтэй хар хөө болчихсон над шиг хүн тэр хээнцэр эрийг юм ярья гэж дуудахад яггүйхэн санагдана. Тэгсэн нэг харвал нөгөө хүн намайг нүд салгалгүй ширтэж байв. Хоёр нүд нь ямар нэг ховдог махчин амьтны нүд шиг цогоор гэрэлтэхийг хараад би их гайхав. Энэ чинь өлссөн хүн байна шүү гэж бодоод би ийш тийш түргэнээр гүйлгэн харж,

	— Юм иднэ үү? гэж аяархан асуув.

	Тэр цочисхийж ам дүүрэн арзайсан шүдээ хомхой гэгч ярзайлган итгэлгүйхэн эргэж харав.

	Биднийг хэн ч анзаарсангүй, би тал тарвас, улаан буудайн зүсэм талх сэмхэн өгсөнд шүүрэн аваад хураалттай барааны цаагуур далд оров. Хааяа толгой нь цухалзахыг нь харахад малгай нь шил рүүгээ дарсан тул хөлстэй бор дух нь ил гарчээ. Царайд нь баярлан инээмсэглэх байдал тодорч, аман дахиа зажилсаар боловч над руу учиртайхан ирмэж байв. Би хүлээж байгаарай гэж түүнд дохио өгөөд явж жаахан чанасан мах худалдан авчраад бас өгч бусдын нүднээс далд олон авдрын хажууд суув. Нөгөө үмх махыг нь булаагаад авчихна гэж айсан юм шиг сүрхий эргэн эргэн харж ирээд л учиргүй зулгааж байснаа бодвол жаахан тайвширсан боловч мөн л түргэн түргэн ховдог үмхэх тул тэгж их өлссөн хүнийг харахаас өрөвдөөд би буруу харлаа.

	— Баярлалаа! Их баярлалаа гэж араас мөрийг минь алгадаж оросоор муухан хэлээд гарыг минь чанга гэгч атгаж дугтарлаа.

	Тэгээд таван минут болов уу, үгүй юу тэр хэн болохоо ярьж гарлаа.

	Шакро Птадзе ван гэдэг гүрж хүн гэнэ. Кутаисын нэг баян эзний ганц хүү юм байж. Кавказын төмөр замын нэг өртөөнд нэг нөхөртэй хамт албан хаадаг юм байж. Тэгсэн чинь тэр найз нөхөр нь ван Шакрогийн мөнгө, үнэтэй цайтай юмыг нь аваад гэнэт алга болчихоор нь хойноос нь нэхэж гарчээ. Санамсаргүй явж байтал тэр нөхөр нь Батуми орохоор явсан сураг гарчээ. Ван Шакро бас л хойноос нь явж, Батуми орсон чинь нөгөө нөхөр нь Одесса  тийш явчихсан байжээ. Тэгэхлээр нь өөртэй нь чацуу боловч төрх байдлаараа шал өөр Ване Сваниде гэгч нэг үсчний паспорт авч Одесса  орж дээ. Одесса т ирээд юмаа хулгайд алдсанаа цагдаад мэдүүлэхэд: аа тэр олдоно гэж амласан юм байж. Хоёр долоо хоног дэмий хүлээж, байдаг мөнгөө барчхаад одоо хоёр хоног хэлэн дээр юм тавиагүй яваа нь энэ ажгуу.

	Ингэж харааж зүхэж ирээд л ярихыг нь би сонсоод түүнд итгэж, хорин нас хүрсэн боловч харахад түүнээс ч бага гэж болмоор тэр жаалыг өрөвдөх сэтгэл төрөв. Тэр хулгайч нөхөртэйгөө бат зузаан найз байснаа байн байн их л унтууцан ярина. Нээрэн түүнийг олохгүй бол «Чинжаал хутгаар» эцэг нь боловч хүүгээ «бүлэхэд» хүргэж болох тийм их юмыг тэр золиг нь хулгайлаад арилсан юм байжээ. Энэ хархүүд тус хүргэхгүй бол энэ ховдог хот түүнийг дор нь сорчих болно гэж би бодов. Ямархан нэг ялимгүй явдлаар хот газрын ядуу гуйлгачдын ангид орчих явдал заримдаа байдгийг би сайн мэдэх тул ван Шакрогийн хувьд гэвэл уг нь их хүндтэй боловч нэр муутай хүмүүсийн дунд орчих бүхий л боломж бэлхнээ байлаа. Би тэрүүнд тус болохыг их хүсэж байв. Цагдаагийн газар очиж билет гуйхгүй юу даа гэж намайг хэлэхэд Шакро их л сандарч, шууд ч очихгүй гэдэг байв. Яагаад? гэвэл, Шакро сууж байсан буудлынхаа хөлсийг төлөөгүй юм байж. Хөлсөө нэхэхээр нь нэгийг нь цохиж унагаачхаад оргочихсон болохоор хөлсийг нь төлөөгүй байж хүн зодчихсон сайн хүн гэж цагдаа хэлэхгүй нь лав гэж шууд бодохын дээр нэг хоёр юм уу, гурав дөрөв цохисноо сайн мэдэхгүй байж.

	Ингэхлээр байдал хэцүү болжээ. Би ажил хийж түүнийг Батуми ороход элбэг хүрэлцэх зардал олж өгөх гэж бодовч тэгж ярьдаг юм биш, нөгөө Шакро гэдэг чинь өлөн хоосон болохоор гурван хүн юм уу, түүнээс олон хүний идэх юмыг ганцаараа нэг амиар цохих тул тийм түргэн яаж бүтэх билээ. Тэр үед «Өлсгөлөн хүн» өдий төдий байсан болохоор боомтод өдрийн ажлын хөлс тун бага, өдөрт наян мөнгө олбол жараар нь хоёулаа хоол иддэг байлаа. Би тэр вантай уулзахаасаа өмнө Крыморох юм сан гэж боддог байсан учраас Одесса т тийм удаан байхыг тун ч хүссэнгүй. Тэгээд би, хоёулаа явган явъя, тэгэхдээ Тбилиси хүртэл хань дайралдахгүй бол бүр хүргэж өгөх, хэрэв дайралдвал тэгээд хоёулаа салахаар ярилцъя гэж ван Шакротой зөвшив. Нөгөөх маань, анхандаа их л тээнэгэлзэж дэгжин шаахай, малгай, өмд рүүгээ харж, хүрмээ хайрлан илж шүүрс алдан бодож байгаад сүүлдээ зөвшөөрлөө. Бид хоёр Одессагаас Тбилиси орохоор гарлаа.

	 

	 

	II

	Херсон хүртэл явахад л миний замын хань энэ хүний тар нь танигдав. Гэдэс цатгалан бол хүүхэд шиг хөөрхөн ааштай тун хөгжилтэй, гэдсээ өлсөхөөр уруу царайлж орхидог тийм хүн байлаа. Тэгээд ч бас яггүй бяртай, цагаан цайлган санаатай амьтан юм даа гэж би мэдлээ. Замдаа Кавказын тухай, Гүрж газрын эздийн аж байдлын тухай, тэд хэрхэн зугаа цэнгэл хийдэг, тариачдыг хэрхэн үздэг тухай их л ярьдаг байв. Түүний яриа их л өвөрмөц сонин сайхан байдаг боловч өөрт нь нэг л тааламжгүй байдаг бололтой. 

	Жишээ нь нэг ийм явдал ярьсан нь:

	— Нэг баян вангийн найрт нутгийнхан нь очиж дарс ууж гүржийн янз бүрийн хоол идэж ихэд найрлажээ. Тэгээд гэрийн эзэд зочдыг дагуулж морьдын хашаанд очоод морьд эмээллэв. Гэрийн эзэн ван хамгийнхаа сайн морь эмээллэж унаад, тал дундуур таваргаж гарчээ. Мөн ч агсан морь байжээ! Зочид тэдний адуун сүрэг, аргамаг хурдан хөлгийг магтахад гэрийн эзэн дахин дахин мордож давхина.

	Гэтэл нэг цагаан морьтой тариачин эр гарч ирээд вангийн морийг гүйцэж бардамнан инээжээ. Гэрийн эзэн зочдын өмнө нүүр улайхдаа хөмсгөө зангидан тэр тариачныг даллаж ирүүлээд сэлмээ сугалж толгойг нь тас цавчиж орхиод гар буугаар морины нь хулхи руу буудан алсан юм байж. Тэгээд тэр явдлаа эрх баригчдад мэдүүлсэнд хүнд ажил хийлгэхээр шийтгэсэн юм... 

	Шакро ингэж ярихдаа тэр ван хүнийг хөөрхийлөн хайрлаж байгаа нь над илхэн мэдэгдэж байв. Түүнийг хайрлах юу байх вэ гэж би түүнд итгүүлэхийг оролдоно.

	— Ван хүн цөөхөн, тариачин хүн өдий төдий олон. Ганц тариачны өмнөөс нэг ванг шийтгэж хэрхэн болох бил ээ? Тариачин гэдэг чинь юу юм бэ? Энэ л шүү дээ гээд газраас хэсэг шороо атган үзүүлээд, — Харин ван хүн бол тэнгэрийн од гэсэн үг гэж надад сургамжлан хэллээ.

	Маргалдвал тэр уурлана. Шакро уурлахдаа яг л чоно шиг шүдээ ярзайлган царайгаа сүртэй болгоно. 

	Тийм үедээ,

	— Дуугүй бай Максим! Чи Кавказын амьдрал мэдэхгүй шүү гэж хашхирдаг байв. Тэр, шулуун шууд зөрүү зантай учраас ямар ч үг хэлээд тусгүй, над тов тодорхой юм болгон түүнд инээдэмтэй байдаг билээ. Би өөрийнхөө үзлийг зөв гэж гарцаагүй баримтаар нотолж түүнийг хэлэх үггүй болгоход түүнийг эргэцүүлэн бодох ч үгүй шууд л,

	— Кавказад очоод үзээрэй, тэгвэл миний хэлсэн үнэнийг үзнэ. Хүн болгон л тэгж байгаагаас хойш тэгэх л хэрэгтэй л гэсэн үг. Түмэн хүн тийм байх ёстой гээд байхад ганцхан чи тийм байх ёсгүй гэж зүтгээд байхлаар би чамд итгүүлэх гээд яах вэ дээ гэдэг байлаа.

	Амьдрал бол тэр хэвээрээ бүрэн зүй ёсны шударга зүйл гэж итгэдэг хүнд үгээр хэлээд ч яах вэ, үйл явдлаар үзүүлбэл таарна гэж бодоод би дуугүй болдог байлаа. Намайг дуугүй болоход тэр улам онгирч Кавказын амьдрал, түүний сүрлэг сайхан, хачин чамин зүйлийг тамшааж ирээд л гайхуулан ярих ажээ. Түүний ярих нь их сонин, миний анхаарлыг их татах боловч баян хүн гүжир хүчтэний өмнө сөгдөх хатуу ширүүн байдлаараа миний эгдүү, зэвүү хүргэж байлаа. Тэгээд би христосын сургаалыг мэдэх үү? гэхэд,

	— Мэдэлгүй яах вэ гэж дал мөрөө хавчив. 

	Тэгсэн чинь христосыг Еврей ёсонд харшилсан гэж еврейчүүд түүнийг загалмайд хаджээ. Гэтэл христос бол бурхан байсан учраас загалмайд хадагдаад сүнс нь тонилсонгүй, харин хурмаст тэнгэрт нисэн одохдоо хүний амьдралын шинэ хууль айлджээ... гэж энүүхэн төдийг мэддэг байжээ.

	— Ямар хууль тэр вэ? гэж асуухад, намайг гайхан харж дооглосон маягтай,

	— Чи тариачин хүн биз дээ? Тэгээд! Би бас тариачин, энэ дэлхийн хүн бараг тариачин. Тэгэхлээр чи юу асуугаад байгаа юм бэ? Тэд бүгдийн хэрхэн амь зууж байгааг харахгүй байна уу?.. Энэ чинь л христосын хууль шүү дээ гэнэ.

	Миний сэтгэл хөдөлж христос гэж чухам юу байдаг тухай түүнд ярьж өгөхөд тэр анхандаа анхааралтай сонссон боловч сүүл сүүлдээ сульдаж бүр алмайрч хоцорлоо.

	Миний үгийг сэтгэлээсээ сонсохгүй болохоор би түүнд ухааруулах гэж харилцан туслахын ашиг тус, юмны учрыг мэдэхийн ашиг тус, зүй ёсоор явахын ашиг тус, ер нь аливаа нэг ашиг тустай зүйлийн тухай ярилаа. Миний хэлсэн үг түүний үзлийн чулуун туурга мөргөж тоос болон сарнидаг байв.

	— Хэн л хүчтэй бол тэр өөртөө хууль! Түүнд сургахын ч хэрэггүй. Тэр хүн сохор ч байлаа гэсэн замаа олно шүү дээ гэж Шакро ван хааш яаш юм хэлдэг байлаа.

	Шакро өөртөө тун итгэдэг хүн. Энэ учраас түүнийг би хүндэтгэн үзэх боловч ааш муутай болохоор нь заримдаа би Шакрод зэвүү хүрдэг байв. Гэвч бид хоёрын үзэл ойртож бие биеэ ойлгож итгэх цаг ирнэ гэж найдсаар байв.

	Бид явсаар Перекоп хот өнгөрч Ялт орох дөхөж явлаа. Би Крымын урд эргийн тухай сэтгэлдээ бясалгаж явахад Шакро хөмсөг зангидан хачин дуу гэнгэнэн явлаа. Бид байдаг мөнгөө бараад ажил хийе ч гэсэн, одоохондоо хийх газаргүй, Феодосид нэг усан боомт байгуулах ажил эхэлж байсан учраас тэнд л хүрэх юм сан гэж эрмэлзэв.

	Би ч бас ажил хийж мөнгө олоод хоёулаа Батуми хүртэл далайгаар явна. Батумид би олон таньдаг хүнтэй болохоор чамайг ямар ч гэсэн айлын хашаа цэвэрлэгч юм уу, манаачийн ажилд оруулна гэж Шакро ярьдаг байв.

	— Би чамайг их сайн байлгана! Цце цце! Архи хэдий л уувал уугаад л, хонины мах хэдий л идвэл идээд л сууна шүү дээ! Чамд бас нэг бүдүүн гэгчийн гүрж хүүхэн авч өгнө. Цце, цце! Тэгээд тэр хүүхэн чинь чамд хоол хийгээд л, хүүхэд гаргаад л байх болно шүү дээ! Олон хүүхэдтэй болно доо. Цце, цце! гэж миний дал мөрийг алгадан шүлсээ залгиж нялганан ярьдаг байв. Тэр «Цце, цце» гэдэг үгийг нь анх дуулахаар гайхаж байснаа сүүлдээ уур минь хүрэх шиг болж галзуурахад хүрдэг сэн. Тэгэх нь ээ орост гахайг тэгж дууддаг бол Кавказад юманд баярлах, хөөрөх, харамсаж гуньхрахад хэрэглэдэг үг байжээ.

	Шакрогийн нөгөө дэгжин костюм тун хариугүй болж шаахай нь хэд хэдэн газар цоо үсэрчээ. Таяг, эсгий малгай хоёроо Херсонд зараад идчихсэн юм. Эсгий малгайныхаа оронд тэндээс төмөр замын түшмэлийн нэг хуучин саравчтай малгай худалдаж авсан юм. Тэгээд тэр малгайгаа хажуу дээрээ тавьчхаад,

	— Над аятайхан зохиж байна уу? гэж асууж билээ.

	 

	 

	III

	Бид Крым орж Симферополь өнгөрөөд Ялтын зүг гарлаа. Тэнгисийн уур амьсгалаар энхрийлэгдсэн энэ хэсэг газрын байгалийн үзэсгэлэнтэй сайхныг би дуугүй бишрэн гайхаж явав. Харин Шакро маань амьсгаадан, бүр гутаж гуньхарч хоцроод эргэн тойрныг уйтгартайяа ширтэн, өлөн ходоодоо ямар нэг хачин жимсгэнээр дүүргэхийг оролдоно. Тэгээд мэдэх мэдэхгүй жимс ногоо идсээр бүр хэцүүдэж ирэхдээ,

	— Суулгасаар байгаад, дүлсээр байгаад гэдэс дотор урвачихвал яаж цааш явах юм бэ? Хэлээд өгөөч? гэж ууртайхан хошигнон өгүүлэв.

	Ажил хийж мөнгө олох бололцоо үнэндээ байсангүй, бид сохор зоос, зүсэм талхгүй ч гэсэн хээрийн жимс, ирээдүйд найдах горьдлогоор бие сэтгэлээ аль алийг нь тэжээж явлаа. Тэгтэл Шакро намайг харин залхуу алмай амьтан гэж зэмлэдэг болов. Тэгээд Шакро ер нь хүндхэн байдалтай болсон боловч юуны өмнө тэр их юм иддэгээ ярих нь намайг бүр ч зовоож орхилоо. 12 цагийн үед өглөөнийхөө хоолоор «Нэг төлөг» идэж гурван лонх дарс уучхаад хоёр цаг болов уу үгүй юү үдийн хоолоор гурван таваг ямар нэгэн шөл, нэг таваг будаатай хуурга, баахан шарсан мах, Кавказын янз янзын бас бус хоол давгүй цохиж орхиод дээрээс нь хэдий л бол архи уудаг юм гэнэ. Ер нь нарийн идээний зүйлд дуртай, тэр талаар их мэддэгээ бүхэл өдөржин гайхуулан ярихдаа нүдээ гялалзуулж шүдээ ярзайлган хавирч ирээд л өлөн шүлсээ татаж залгиж ч байх шиг, бас тэр уран үгтэй амнаасаа шүлсээ учиргүй үсэргэн, тамшааж ирээд л ярьдаг байв.

	Ялтын тэнд би нэг айлын цэцэрлэгийн хатсан мөчир хөлсөөр цэвэрлээд нэг өдрийнхөө хөлсөөр цөмөөр нь талх, мах авчирлаа. Тэр өдөр Шакро толгой өвдлөө гэж шалтаг заан ажил хийлгүй өнжсөн юм. Намайг мах талхаа авчирсан хойно цэцэрлэгийн эрхлэгч дуудсанд юмаа Шакрод орхиод явлаа. Цаг хэртэй болоод эргэж ирээд Шакро тэгж их юм иддэгээ ярьдаг нь үнэний талтай юм байна шүү гэж бодлоо. Яагаад гэвэл миний авсан юмнаас үмх ч юм үлдээлгүй цөмийг идсэн байлаа. Энэ бол тун найзгүй хэрэг байсан боловч би дуугүй өнгөрөөлөө.

	Намайг дуугүй байхыг Шакро мэдээд тийнхүү далимдуулсан юм байж. Энэ үеэс эхлэн баахан учир ойлгогдохгүй явдал эхэллээ. Би ажил хийдэг, тэр янз бүрийн шалтаг зааж ажлаас хойш суух мөртөө идэж унтаж орхиод л намайгаа аашилж зандардаг боллоо. Би ажил хийж эцэж ядраад, аль нэг сүүдэртэй буланд намайг хүлээж суудаг түүн дээр очиж ховдог нүдээрээ залгичих шахан ширтэх тэр эрүүл чийрэг залууг харахад инээд ч хүрэх шиг, уур ч хүрэх шиг болдог байв. Тэгээд бас намайг хар ажил хийдэг гэж доромжлон үзэх нь бүр ч гутаж гомдмоор байдаг билээ. Гуйлга гуйж сурсандаа тэр инээд алдаж баяртай байдаг сан. Ер нь гуйлга гуйх гэж түүний хэлэхэд нь анхандаа би их ичдэг билээ. Татарын тосгонд очоод намайг харсаар байтал юм гуйхаар гарлаа шүү! Тэгээд харамч татаарууд ийм эрүүл саруул залууд юм өгөхгүй гэж мэдэх тул таяг тулан өрөөсөн хөлөө чирч арай хийж явж байгаа дүр үзүүлж байв. Ингэж явах ичгэвтэр гэж би түүнтэй маргадаг байв.

	— Би ажил хийж чадахгүй гэж урдаас товчхон хариулдаг байв. Түүнд хүн тун бага юм өгнө. Тэгэхээр нь миний өр өвдөх шиг болно. Бид хоёрын аян зам өдөр ирэх тутам бэрх болж Шакрогийн аяыг олж авах гэдэг улам хүнд боллоо. Тэр маань надаар тэжээлгэнэ гэж бүр ч их шахдаг ч болов.

	— Чи намайг авч яваа шүү дээ? Тэгвэл намайг хар! Би яаж ийм хол газар явган явах юм бэ? Би тэгж их хол явж сураагүй, үхэж ч магадгүй байна. Чи намайг зовоож алах нь уу? Намайг үхвэл манайхан яах бил ээ? Эцэг, эх, хань нөхөд маань цөм уйлж унжих болно. Тэгвэл ямар их гаслан нулимс болох вэ? Би тийм үг бишгүйдээ л сонсох боловч нэг ч удаа уурлаж үзсэнгүй. Харин ч тэр үед бүхнийг тэсвэрлэн өнгөрүүлье гэсэн хачин санаа над төрж эхэллээ. Тэр маань унтаж би дэргэд нь суугаад түүний огт хөдлөлгүй тайвнаар нойрсохыг харж суухдаа:

	— Миний замын хань... Миний замын хань энэ юм биз дээ? гэж ямар нэг оньсого тайлах гэж байгаа юм шиг өөрөөсөө дахин дахин асууж суудаг ч үе байлаа.

	Шакро надаас тусламж эрж өөрийгөө аль сайн авч явахыг итгэл төгс шаардах эрхтэй ч хүн юм байна гэдэг санаа миний сэтгэлд бүдэг бадаг төрдөг болов. Тийнхүү шаардах ямар нэг учир, ямар нэг хүч түүнд байна даа. Үнэндээ Шакро намайг бүр боолоо болгож, би ч түүний эрхшээлд орж гүйцжээ. Харин тэр чухам юуны хүчээр бусдын сэтгэлийг эзэмдэж чадаж байна гэдэг учрыг нь олох гэж би түүний царайгаа хувьсгах бүрийг андалгүй ажигладаг байлаа. Шакро сэтгэл тэнүүн бололтой дуулах цагтаа дуулж, унтах цагтаа унтаж, бас намайгаа доромжлох гэвэл доромжилчхоод л өөртөө их л аятай сайхан явдаг болов. Бид хоёр замдаа мөр мөрөө харж хоёр гурван хоногоор явах боловч би мөнгөтэй, талхтай байвал өөрт нь өгөөд, намайг энд тэнд хүлээж байгаарай гэж дандаа л хэлдэг байв. Хэрэв бид салж явах болбол Шакро миний хойноос уйтгартай, ууртай сэжиглэн харах бөгөөд харин уулзах бүрдээ их л баярлан:

	— Намайг орхиод ганцаараа зугтжээ гэж би чамайг бодлоо шүү ха, ха! гэж учиргүй инээд алддаг билээ.

	Би түүнд идэх юм өгч, харсан үзсэн сонин сайхан зүйлээ ярьдаг билээ. Нэг удаа Бахчисарайн тухай өгүүлж Пушкиний тухай ярьж, шүлгээс нь уншив. 

	Харваас мань эр сонирхсон янзгүй,

	— Энэ чинь шүлэг юм уу? Энэ чинь шүлэг биш, дуу байна шүү дээ. Нэг гүрж хүний дуулж байсан дуу энэ шив дээ. Мөн ч сайхан дуулж бил ээ! Чанга дуулахыг нь яана... Тун чанга. Яг л хоолой дээр нь хутга эргүүлж байгаа юм шиг л байсан! Тэгээд тэр хүн гуанзны хүнийг хутгалж алаад одоо Сибирьд цөлөгдсөн юм даа гэж өгүүлэв. 

	Тэгж салж яваад ирэх бүрд тэр минь намайг огт тоохгүй болсон нь харахад л ил болов.

	Бидний байдал тун базаахгүй болов. Би ажил хийгээд долоо хоногт дөнгөж төгрөг тавин мөнгө олдог бол үнэндээ хоёр хүнд хаа ч үгүй байв. Шакрогийн гуйлгаар олсон юм хүнсэнд арви болохгүй нь мэдээж. Түүний ходоод гэдэг чинь, усан үзэм, амтат гуа, давсалсан загас, талх, хатаасан жимс алиныг ч ялгалгүй чихэж л байдаг нэгэн жижигхэн ёроолгүй тулам шиг юм байснаа сүүл сүүлдээ зай нь улам ихдэж тун их юм шаарддаг болов.

	Явах зам хол, одоо нэгэнт намар боллоо. Крымээс бушуухан явъя гэж Шакро учирлан үглэж яаруулдаг боллоо. Би ч зөвшөөрөв. Би ч Крымын тэр сайхан нутгийг хэдийнээ сонирхож амжсан болохоор тэртэй тэргүй байхгүй «их мөнгө» олохыг мөрөөдсөөр Феодоси орохоор явлаа.

	Алуштаас хорин мод яваад бид нэг газар хонов. Би тэнгисийн уур амьсгалж явбал хол ч гэсэн яах вэ гэж бодоход эрэг дагаж явъя гэж Шакрод ятгаж хэлсэн юм. Бид хоёр түүдэг ноцоож дэргэд нь хэвтэцгээв. Тун гайхамшигтай сайхан үдэш байв. Тэнгисийн хар ногоон ус бидний дор байгаа хадан хясааг цохиж огторгуйн гүнд ямар ч анир чимээгүй, харин бидний тойрон өндөр бут модны навч үл мэдэг шуугина. Сар мандлаа. Цэл ногоон чанар модны сүүдэр газарт тусаж ямар нэгэн шувуу чанга чанга шулганаж жиргэнэ. Түүний жингэнэсэн дуун тэнгисийн давлагааны эелдэг намуухан чимээнд дарагдан агаарт замхран одоход бас ямар нэг шавжийн хачин царгиа дуу сонсогдлоо. Түүдэг гал дүрэлзэн ноцож, өрвөлзөх дөл нь улаан шар цэцгийн баглаа адил бадарсан галын гэрэлд үүссэн сүүдэр сарны залхуу сүүдрийн өмнө амьд хөдөлгөөнөөрөө маяглан бид хоёрыг тойрон хөгжилтэй дүүлэн дэгдэж байв. Тэнгисийн өргөн хаяанд бүртийх ч юмгүй огторгуйн гүнд нэг ч үүлгүй цэлийн харагдаад сэтгэл хөдөлгөгч энэ уудам дэлхийн хамгийн захад хүрсэн юм шиг над санагдах ажгуу. Ямар нэг аварга юм ойрхон байгаа юм шиг эмээх сэтгэл төрж зүрх цохихоо зогсох шиг боллоо.

	Шакро гэнэт инээд алдаж,

	— Ха ха! Нүүр ам чинь яасан хачин юм бэ! Чи үхэр шиг тэнэг хүн юм даа, ха ха гэж тачигнатал инээв.

	Толгой дээр гэнэт аянга ниргэх шиг болж би айн цочлоо. Гэсэн ч энэ бол түүнээс ч дор санагдаж байлаа. Энэ нь инээдэмтэй боловч нөгөө талаар гомдмоор юм шүү!.. Шакро элгээ хөштөл инээхэд, би цорхиртол уйлмаар санагдана. Хоолой зангирч ганц ч үг дуугарч болохгүй дэмий л нүдээ улам бүлтийлгэн харахад тэр маань бүр ч их инээв. Шакрог газарт хөлбөрч эг маггүй инээхэд би тийнхүү доромжлогдсондоо ухаанаа олохгүй байлаа. Тэгэхэд би туйлын их гомдсон юм. Тиймэрхүү юм биеэрээ үзэж байсан хүн бол түүнийг ойлгох байх гэж би найдаж байна, үзээгүй хүн бол намайг ямар их гомдсоныг эргэцүүлэн бодно байх аа!

	— Болиоч!! гэж би галзуурсан юм шиг хашхирав. 

	Шакро айн цочсон боловч бас инээдээ барьж чадахгүй, хацраа төмбийлгөн нүдээ бүлтийлгэж байгаад дахин инээд алдлаа. Тэгэхээр нь би босож зайлан явлаа. Гомдох сэтгэлийн хар хороор цээж минь дүүрч юү ч бодох санах юмгүй бараг ухаангүй явлаа. Би бүх байгаль ертөнцийг тэвэрч дув дуугүй зогсоод бага сага яруу найрагч хүний халуун хайрыг түүнд чин сэтгэлээсээ тайлбарлаж байхад харин Шакро мэтийн хүн намайг энэхүү байгаль дэлхийд дуртай гэж дооглон элэглэж байх гэж дээ. Би байгаль дэлхий, амьдралын бүх ёсны талаар их зүйл яллан хэлэх байсан боловч араас нэг хүн түргэн түргэн алхлах чимээ сонсогдож,

	— Битгий уурла! Чи тэнгэр бурханд мөргөж байсан юм уу? Би мэдсэнгүй гэж Шакро ичсэн маягтай хэлээд миний мөрөн дээр гараа аяархан тавилаа.

	Тэр, дүрсгүйтсэн хүүхэд шиг аймхай дуугарах тул би хэдий сэтгэл догдолсон боловч түүний айж зовсондоо царай нь хачин болсныг бас ажиглахгүй байж чадахгүй байлаа.

	— Чамайг би дахин оролдохгүй, нээрэн шүү! Хэзээ ч оролдохгүй гээд Шакро толгойгоо сэгсрэв.

	— Чамайг томоотой хүн юм. Өөрөө ажил хийгээд л байх мөртөө намайг ажил хий гэж албаддаггүй болохоор чинь яагаад тэгдэг юм бол? Лав үхэр шиг тэнэг амьтан байх гэж боддог юм даа гэв. 

	Харин түүний энэ үг намайг тайтгаруулав. Шакро ингэж миний өмнө буруугаа хүлээв. Нэгэнт ингэж намайг тайтгаруулж буруугаа хүлээснээс хойш түүний өнгөрсөн явдлыг байтугай, ирээдүйн явдлыг өршөөн хэлтрүүлэх болно гэдгээс өөр зүйл над юу үлдэх вэ дээ!

	Хагас цаг хэртэй болоод Шакро таг унтахад би дэргэд нь сууж түүнийг ширтэж байлаа. Ямар ч хүчтэй хүн унтаадаа арчаагүй байдаг юм. Шакрог харахад хөөрхийлөлтэй байв. Түүний зузаан уруул, сөрвөгөр хөмсгийг нь харахад нэгэн хулчгар бага хүүхэд шиг харагдав. Шакро жигд тайван амьсгалах боловч заримдаа гүрж хэлээр ямар нэг юм яаран гуйж байх шиг татвалзах ажээ. Эргэн тойрон хүний урамд ямар ч анир чимээгүй байлаа. Хэрэв тийм анир чимээгүй байдал удаан үргэлжлэх юм бол ямар ч дуу шуугүй нам гүмийн дунд амьтай байгалийн тэр тод мөр хүний оюун ухаанаас мартагдах билээ. Бид хоёр ямар нэг амьтны ангайсан, үстэй ам шиг бут өвс хөндийлөн ургасан нүхэнд байсан учраас давлагааны намуухан шуугих чимээ бидэнд хүртэл ирж чадахгүй байв. Би Шакрог хараад,

	«Энэ миний замын хань... Би үүнийг энд орхиод явж болох боловч ийм хүн түм бум байдаг учраас түүнийг хаяж явах сэтгэл түвдэхгүй юм аа. Энэ бол миний бүх амьдралын замын хань... Намайг үхэн үхтэл дагаж явах хүн...» гэж бодлоо.

	Феодосид бидний санасан хэрэг бүтсэнгүй. Тэнд яг бидний адил ажил эрсэн дөрвөн зуу орчим хүн байв. Тэд эргийн хашлаганы барилгыг зөвхөн хөндлөнгөөс харагчийн үүрэг гүйцэтгэж байлаа. Тэнд турк, грек, гүрж, Смолен, Полтав нутгийн хүн ажил хийж байв. Хотод ч гэсэн, түүний дүүрэгт ч гэсэн газар сайгүй санаа сэтгэл алдагдаж, үнсэн царайлсан өлсгөлөн хүмүүс бөөн бөөнөөрөө тэнэж Азов, Тааврийн хот газрын гуйланчид өлөн чонын хатираагаар хатиралдаж байлаа.

	Бид Керчь орохоор явлаа.

	Замын минь хань хэлсэн амандаа хүрч намайг элдвээр оролдоогүй боловч туйлдаа хүртэл өлсөж, юм идэж байгаа хүнийг харахдаа яг л өлөн чоно шиг болж, юу ч хамаагүй идэхээс буцахгүй болоод янз янзын хоолны нэр тоочин намайг тун айхавтар байдалд оруулав. Сүүл тийшээ Шакро маань хүүхнүүдийн тухай их ярьдаг боллоо. Анхандаа хүүхэн хараад дэмий л шүүрс алдаж байснаа сүүл сүүлдээ «дорно зүгийн хүний» шунахай нүдээр инээмсэглэдэг болоод бүр сүүлдээ ийм ч хүүхэн сайн байдаг, тийм ч хүүхэн муу байдаг гэж үргэлж билэндэж эм хүнтэй бол нас шүд, царай зүс хамаагүй урдуураа гаргахгүй болов. Шакро хүүхнүүдийн тухай учиргүй мэдэмхийрэн хамаагүй донгосож, хүүхнүүдийг гайхмаар ил чанга ширтэж явах тул би орох байх газраа бардаг байв. Нэг өдөр би, эмэгтэй хүн бол чамаас л ямар ч гэсэн доргүй улс гэж хэлэх гэсэн боловч миний тэгж үздэгт тэр зөвхөн гомдохоор барахгүй доромжиллоо гэж үзэж учиргүй уурлах байсан нь лав болохоор би болгоомжлон түүний гэдэс цатгалан сайхан зантай болтол нь тэр асуудлыг түр орхив.

	Бид хоёр, Керчь орохдоо эргийн дагуу явсангүй, замын дөтийг харж хөдөө талаар явав. Бид хоёрын үүрэгт хамгийн сүүлчийн удаа нэг татар хүүхнээс таван төгрөгөөр авсан зөвхөн гурван фүнт хэртэй арвайн гурилын жигнэсэн бин байв. Шакро тосгоноор явж талх гуйж идэх гэж оролдох боловч тун ч бүтэлгүй, хаана ч гэсэн «Та нар даанч олон байна!..» гэж хэлдэг байв. Үнэндээ энэ бол туйлын үнэн үг байлаа. Тэр хүнд бэрх жил үмх талх эрсэн улс үнэндээ аймшигтай олон байсан юм.

	Миний замын ханийг гуйлга гуйхад нь өрсөлдөгч «өлсгөлөн» хүмүүс түүнийг үзэж чаддаггүй байв. Шакро хэдийгээр хол аян замд явж ядарсан боловч түүний мах мариа хэвээрээ болохоор тэдэн шиг аргагүй хүн байна даа гэмээр яасан ч харагдахгүй байв. 

	Тэгэхлээр Шакро тэднийг хараад,

	— Бас л явж байна. Түй! Юунд энэ рүү ирдэг улс вэ? Орост багтаж шингэхгүй байна гэж үү? Огт учрыг нь ойлгохгүй юм. Оросууд тун тэнэг улс юм даа гэдэг байв. Тэр тэнэг оросууд гэдэг нь бүр Крым орж талх эрдэг болсны шалтгааныг тайлбарлахад итгэхгүй байдалтай толгой сэгсэрч,

	— Учрыг нь ойлгохгүй юм. Яаж болно доо. Тийм тэнэг улс манай гүржид байдаггүй юм гэнэ.

	Бид Керчьд үдэш орой ирсэн болохоор эргийн хөлөг онгоцны буудлын модон гүүрэн дор хонох боллоо. Саявтар биднийг Керчьд ирэхээс урьдхан тэндээс хот газрын гэр оронгүй гуйланчин хүмүүсийг хөөж явуулсан болохоор тэнд толгой хоргодоход саад болох хүнгүй гэж мэдэж байсан боловч Шакро хүний паспорттой явсан учраас цагдаа дайралдвал бидний хувь заяанд сүрхий ноцтой явдал учруулж магадгүй гэж айж байлаа.

	Тэнгисийн хоолойд шөнөжин давлагааны түсрэг шүрших тул бид хоёрын хамаг юм шал норж, бид хоёр даарч хөрөөд үүр цайхтай зэрэг гүүрэн доороос мөлхөн гарлаа. Тэр өдөржингөө эргийн дагуу тэнэж ажил эрсэн боловч зах дээрээс нэг тампуу амтат гуа үүрч айлд хүргэж хөлс үнэд нь 10 мөнгө л олж билээ.

	Тэнгисийн хоолой гаталж Тамань орох хэрэгтэй боллоо. Хэчнээн гуйсан ч завьчид бид хоёрыг сэлүүрчээр авч явахыг зөвшөөрдөггүй. Биднийг ирэхээс өмнөхөн тэнд хот газрын гуйланчид хэд хэдэн хэрэг тарьсан юм байж. Тэгээд ч биднийг тэдний нэг лав мөн гэж үзэх үндэстэй байлаа. Ингэсээр орой болоход, тийнхүү хэрэг бүтэмжгүй, бас дэвэн дэлхийд уур хүрч амь тэмцэхэд хэд хэдэн санаа сэдэж шөнө болмогц түүнийгээ биелүүлэхээр гарлаа.

	 

	 

	IV

	Тэр шөнө Шакро бид хоёр гаалийн манааны хөлөг онгоцонд сэмхэн ойртон очвол эргийн чулуун туурганд эрэгдсэн цагариганаас гурван завь гинжээр уясан байв. Харанхуй шөнө салхи үлээж тэдгээр завь бие биеэ мөргөж гинж нь харжигнаж байлаа. Төмөр цагаригийг ганхуулж чулуун туурганаас суга татахад их л амархан байв.

	Бидний дээр таван алд өндөрт гаалийн манааны цэрэг дуу исгэрэн цааш нааш явна. Манааны цэрэг ойртон ирэхэд би хийж байсан юмаа орхиж хүлээв. Гэвч тээр дор хүн хоолойгоороо татсан усанд зогсож байгаа гэж хэний ч санаанд орохгүй учраас бас хэтэрхий болгоомжилсон хэрэг байлаа. Бас тэгээд тэр гинж миний хөдөлгөсөн хөдөлгөөгүй үргэлж харжигнаж байв. Шакро завины ёроолд шигдэж ямар нэг юм шивгэнэн хэлэх боловч давлагааны шуугианд юу ч сонстохгүй байлаа. Төмөр цагариг сугаран гарт хүрч ирлээ. Тэнгисийн давлагаа завийг хөдөлгөж эргээс холдуулав. Би гинжнээс барьж зэрэгцэн хөвж явсаар дээр нь авирч гарав. Хоёр банз сугалж сэлүүрийн оронд бэхлэн уяж цааш явлаа. Давлагаа хөвөлзөн Шакро бүр завины хитэг дээр суух тул нэг үе доошоо орж үзэгдэхгүй болон, нэг үе миний толгой дээр шахам дээш гарч завины хитгийн хамт давлагааны аясаар хөвөлзөн муухай хашхиран бараг над дээр ойчих гэнэ. «Битгий хашхир! Аягүй бол манааны цэрэг дуулна шүү!» гэж би түүнд зөвлөн хэлбэл тэр маань ашгүй дуугүй болов. Харанхуйд түүний нүүр зөвхөн дугариг цагаан толбо болон харагдана. Шакро ямагт онгоцны жолоо барих бөгөөд бид хоёр тус тусынхаа ажлыг солих аргагүй завины дээр нэг байрнаас нөгөө байранд шилжихийг бид хоёрын аль аль нь зүрхэлсэнгүй. Ийш тийш нь зал гэж хашхиран хэлэхийг Шакро дор нь ойлгож аваад заяанаасаа далайчин хүн шиг дор нь гүйцэтгэж байлаа. Сэлүүрийн оронд бэхэлсэн банз төдий л хэрэг болохгүй, салхи завины хидгээ рүү үлээх тул биднийг хааш нь аваад явчих бол гэж санаа зовох явдалгүй гагцхүү завины хошууг тэнгисийн хоолойг хөндлөн чиглүүлж байх хэрэгтэй. Керчь хотын шөнийн гал харагдах тул чигээ амархан барьж явж болно. Тэнгисийн давлагаа завины хажууг давж ууртайяа хүрхэрч шуугина. Эргээс холдох тутам давлагаа төдий чинээ өндөр давлагаалж байв. Алсад гагцхүү хүрхрэн шуугих зэрлэг сүртэй чимээ сонстоно. Завь улам түргэн нисэх мэт хурдан хөвөх тул чиг барьж явахад тун бэрх байлаа. Бид хоёрыг нэг үе гүнзгий нүх шиг юм руу орж нэг үе усан гүвээн дээгүүр гарч явахад шөнө улам харанхуй болж бөөн хар үүл тэнгэрийг бүрхэв. Завины хитэг дээгүүр харагдаж байсан гал бүрэлзэн үзэгдэхгүй болсон тул бүр ч аюултай боллоо. Энэ догшин ус хязгааргүй юм шиг санагдав. Харанхуй дотроос нисэн ирэх давлагаанаас өөр юу ч үзэгдсэнгүй. Би нэг банзаа давалгаанд алдаж нөгөөг нь завиныхаа ёроолд шидэж орхиод хоёр гараараа завины хажууг бөх гэгч барьж авав. Завь давлагааны дээгүүр дүүлэн гарах бүр Шакро муухай орилж байлаа. Байгалийн энэ догшин үзэгдэлд хүрээлэгдэж чих дүлийрэм шуугианд дөжирсөн тэр харанхуйн дотор би өөрийгөө ямар ч арчаагүй хөөрхийлөлтэй болсноо мэдлээ. Цөхрөн хорсох зүрхэнд минь ямар ч найдваргүй болж цагаавтар далан гаргаж давстай усаар шүрших далайн давлагаа, тэнгэрт мөн тэр давлагаа шиг нүүх өтгөн хар үүлнээс өөр юу ч үзэгдэхгүй байж билээ. Миний ганц мэдэж байгаа юм гэвэл эргэн тойрон болж байгаа үзэгдэл хэмжээлшгүй хүчтэй, хэмжээлшгүй аймшигтай нь лав боловч тэр хүч, тэр аймшгаа ил гаргахыг үл хүсэх тул над гомдолтой санагдаж байв. Үхэл гарцаагүй боллоо. Гэвч юм бүхнийг адилд үздэг шударга хууль дэндүү айхтар хэрцгий учраас ямар нэг юмаар засах нь чухал юм. Хэрэв галд түлэгдсэн нь дээр үү, балчиг намагт живсэн нь дээр үү гэвэл би ямар ч гэсэн түрүүчийнхийг нь шилэх нь дээр гэж үзэх юм даа.

	— Далбаагаа татъя гэж Шакро хашхирав.

	— Хаа байна?

	— Миний нөмрөгөөр хийе!

	— Тэгвэл нааш нь шид, залуураа битгий тавиарай! Шакро завины хитэгт наалдаж,

	— Май бариарай! гээд нөмрөгөө шидлээ.

	Би завины ёроолоор арайхийж мөлхөн бас нэг банз хуу татан аваад нөмрөгийн өрөөсөн ханцуйг углаж сандайлгад түшүүлэн тавьж хөлөөрөө тулаад нөгөө ханцуй хормой хоёрыг нь арайхийж шүүрэн автал санамсаргүй явдал тохиолдлоо... Завь маань нэг их өндөр давлагаан дээгүүр дүүлэн гараад дахин нисэх мэт доош ороход би нэг мэдэх нь ээ өрөөсөн гараараа нөмрөгийн ханцуйг барьж нөгөө гараараа завины гадаа хажууд уясан олсноос зууран усанд унасан байлаа. Давлагаа шуугин ирж толгой дээгүүр давахад би давстай гашуун ус залгиж орхилоо. Чих ам хамраар ус оров. Би олсноос чанга гэгчийн зуурч толгойгоороо завины туурга мөргөн усан дээр нэг гарч нэг далд орж явах зуураа нөгөө нөмрөгөө завиныхаа ёроолд шидэж орхиод өөдөө гарах гэж оролдов. Дахин дахин зүтгэсээр чүү чамай завин дээр мордож авангуутаа нөхрөө харвал Шакро миний саяын хаясан олсноос зууралдаж усан дотор самчиж харагдав. Тэр олс нь хажуугийн төмөр цагариганаас уяатай болохоор завиа л тойрон эргэлдэнэ.

	— Амьд биз? гэж хашхирав. 

	Шакро усан дээр хөөрөн гарч завин дотор туслаа. Би түүнийг шүүрэн авч бие биеэ ширтэн харав. Би олсоо дөрөөлөн яг морин дээр мордчихсон юм шиг завин дээр мордчихсон байв. Гэсэн ч найдваргүй, ямар ч давлагаа эмээл дээрээс минь ховх татахад амархан байв. Шакро миний өвдөгнөөс чанга тэвэрч цээж рүү минь толгойгоо наалдуулчхаад бөмбөгнөтөл чичирч, эрүү нь дагжиж билээ. Аргаа хайхгүй бол болохгүй боллоо. Завины ёроол гөлийж тосолчихсон мэт гулгаж ойчмоор байлаа. Чи завины өрөөсөн талын олсноос бариад ус руу дахиад ор, би ч бас нөгөө тал руу нь оръё гэж Шакрод хэлэв. Гэтэл тэр маань юу ч хариу хэлсэнгүй толгойгоо цээжинд минь улам наалдуулав. Давлагаа бид хоёрын дээгүүр сүртэйеэ дүүлэн хаялах тул бид хоёр арай гэж тогтож байв. Миний өрөөсөн хөл олсонд үрэгдэж айхтар өвдлөө. Хаашаа ч харсан өндөр өндөр давлагаа хөвөлзөж шуугин алга болж байв.

	Би түрүүчийнхээ хэлснийг дахин тушаах байдлаар хэлэв. Шакро толгойгоо миний өвчүү рүү улам хүчтэй шигтгэв. Удаашруулж хэрхэвч болохгүй. Хоёр гарыг нь тавиулж нөгөө олсноос барьж авах бололцоотой болмогц би Шакрог ус руу түлхэв. Би тэр шөнө л ганц айхтар айсан юм даа. Шакро намайг аймшигтай харж,

	— Усанд живүүлж алах нь уу? гэж аяархан шивгэнэв. 

	Үнэндээ аймшигтай байлаа. Түүний энэ асуулт, тэгж асуусан аялгуу нь бүр ч аймшигтай, зүрхгүй номой, өршөөл эрж гуйх гайт явдлаас зайлах найдваргүй боллоо гэж бодсон хүний сүүлчийн удаа шүүрс алдах дуун цөм тэр аялгуунд нь тодхон сонстох ажээ. Түүний үнсэн цайвар царайг харахад бүр ч аймшигтай.

	— Бөх суугаарай! гэж хашхираад би өөрөө олсноос барьж усанд харайж оров. Хөлөө нэг юманд чанга цохисноо анхандаа мэдсэнгүй. Тэгээд мэдэхтэй зэрэг бүх бие халуу оргих шиг болоод юугаа ч мэдэхээ байсан боловч урьд хэзээ ч байгаагүй хүчин чадал орох шиг болов... 

	— Газар! гэж би хашхирав. Шинэ тив нээсэн их тэнгисийн жуулчид ч гэсэн газар үзээд ингэж сэтгэл хөдлөн хашхирдаг байж болох юм. Гэсэн ч надаас илүү чанга хашхирдаг байх гэж би итгэхгүй байна. Шакро ч хашхиран ус руу харайн орлоо. Гэтэл хоёулаа тэр дорхноо даарч эхлэв. Ус бүслэхээс дээгүүр татах бөгөөд эргийн хуурай газар байна гэж хэлмээр ямар нэг шинж тэмдэг үзэгдсэнгүй. Давлагаа учиргүй дүүлэн ирэхгүй болж хүч нь суларч залхуурсан мэт бид хоёрыг дайран намуухан хөвөлзөж өнгөрөх болов. Завиа орхиогүй маань их зол болжээ. Шакро бид хоёр завиныхаа хоёр талд олсноос нь чирч аяархан явлаа. Шакро ямар нэг юм бавтнан заримдаа инээд алдаж байлаа. Би эргэн тойрноо ажиж явав. Харанхуй хэвээр бидний ар тал баруун тийш давлагаа хүчтэй шуугин, урд тал зүүн тийш чимээгүй болохоор бид зүүн тийшхэнээ явлаа. Хөлд элстэй хатуу газар дайралдах боловч байсхийгээд л цүлхийн орж хөл алдах тул өрөөсөн гараараа завинаас бариад сэлж явав. Зарим газар ус дөнгөж өвдгөөр татаж байв. Гүнзгий газар дайралдахад Шакро муухай орилоход би түүнээс болж айна. 

	Бид аврагдав. Бидний өмнө гал харагдлаа... 

	Шакрог байдгаараа орилоход нь би сангийн завь авч яваагаа түүнд сануулахад тэр маань ашгүй дуугүй болсноо хэнгэнэтэл уйлж гарлаа. Түүнийг тайтгаруулах ямар ч аргагүй.

	Ус нимгэрч өвдгөөр татаж байснаа шагайгаар татах болов. Бид хоёр сангийн завь чирсээр л явсан боловч дийлдэхгүй болж орхив. Бидний мөр дээр нэг унасан мод дайралдсанд харайж цаана нь гараад явж байтал нүцгэн хөлөөрөө өргөстэй ногоон дээр гишгэчив. Хуурай газар бид хоёрыг ингэж базаахгүй хүлээж авсан болохоор хөл өвдөх боловч хайхарсангүй харагдсан галын зүг гүйв. Тэр гал нэг мод хэртэй газар харагдаж байсан бөгөөд бид хоёрыг хүн тачигнатал инээн угтах шиг боллоо.

	 

	 

	V

	Харанхуйгаас гурван мундаг нохой гарч бидний зүг дайран ирэв. Дагжин уйлж явсан Шакро маань муухай хашхирч дороо ойчив. Би нойтон нөмрөгөөрөө гуядаж газар сууж мод чулуу тэмтрэв. Тэгсэн чинь гарт хуурай өвснөөс өөр юу ч дайралдсангүй. Ноход зэрэг зэрэг боорлов. Би хоёр хуруугаа амандаа хийж байдгаараа исгэрэв. Ноход бутран зайлсанд хүмүүс ярилцан гүйлдэх чимээ сонсогдлоо.

	Хэдэн минут болоход бид хоёр нэхий дээлтэй дөрвөн хоньчинтой түүдэг тойрон сууж байлаа. Хоёр нь сууж тамхиа татаж байв. Хууз хар сахалтай хасаг хурган малгайтай нэг өндөр хүн үзүүртээ том гэгчийн булцуутай таяг тулж бидний ард зогсож байв. Бас нэг шар үстэй бага шиг хархүү Шакрогийн хувцсыг хамжилцан тайлж байлаа. Хаврын цас шиг цоохор бөгөөд тэнгисийн долгион шиг мяралзсан зузаан цагаан юм тэрүүхэн хажууд нэлэнхийдээ бүрхжээ. Гагцхүү сайтар ажиглавал сая нягт хурсан олон хонь болохыг ялгаруулан харж болно. Шөнийн харанхуйн нам гүмд дарагдсан тэр олон мянган хонь зузаан гэгчийн нягт өтгөн үе болон талыг бүрхжээ. Хоньд хөөрхий үе үе нирхийн үргэж майлж байв.

	Би нөмрөгөө галд ээж хатаахын завсар болсон явдлаа цөмийг нь үнэнээр нь ярихдаа завь хэрхэн авснаа ч ярилаа.

	Буурал үстэй ширүүн өвгөн намайг ширтэн ширтсээр:

	— Тэр завь чинь одоо хаа байна? гэж асуухад би хариулав.

	— Михал, яваад хараад ир! гэж өвгөний хэлэхэд Михал гэгч нөгөө хар сахалт таягаа мөрөн дээрээ хаяж эрэг рүү явлаа.

	Шакро даарсандаа дагжин чичирч, хатаагүйдээ хамаагүй тэр ээсэн нөмрөгөө өгөөч гэхэд нь:

	— Гүйж биеэ дулаацуулаач, алив гал тойроод гүй! гэж өвгөн хэллээ.

	Шакро анхандаа ойлгосонгүй атлаа гэнэт ухасхийн шалдан босож гал дээгүүр дүүлэн бөмбөг шиг бөмбөрөн ямар ч утгагүй бүжиглэж эхэлснээ гараа алдлан байдгаараа хашхиран газар дэвсэлж дороо эргэлдэж байж билээ. Харахад элэг хөшмөөр. Хоньчны хоёр нь газраар хөлбөрч ирээд л элэг мадаггүй инээлдлээ. Өвгөн хэнэг ч үгүй тайван царай гаргаж бүжгийн аяар боловч ямар ч ая дангүй алга ташин Шакрогийн бүжиглэхийг ширтэн толгойгоо дохин сахлаа хөдөлгөж бүдүүн дуугаар:

	— Ай даа, мөн, мөн! гэж чанга чанга дуугарах ажээ.

	Түүдгийн гэрэлд Шакро могой шиг мушгиралдан өрөөсөн хөл дээрээ догонцон харайлахад том том хөлс бөнжгөнөн галын гэрэлд цус адил улаан харагдав. Гурван хоньчин гурвуулаа алга ташиж гарахад би дааран чичирч юмаа хатааж суухдаа, энэ хачин хөгтэй явдал их далайд хөлөг онгоц сүйрлээ, нутгийн хүн зочлон авлаа, түүдэг тойрон зэрлэг хүмүүс бүжиг хийлээ гэж бичдэг Купер, Жюль Вернийн зохиолыг шүтдэг ямар нэг хүний ганцхан хужир мөн дөө гэж бодож байлаа.

	Шакро одоо нөмрөгөө нөмрөөд юм идэж сууна. Тас хар нүдээрээ намайг ширтэх нь оч шиг гялалзаж над хачин эвгүй сэтгэгдэл төрүүллээ. Галын дэргэд мод хатгаж тохсон хувцас нь хэдийнээ хатжээ. Над бас талх, гахайн давстай өөх өглөө. Нөгөө Михал нь ирж өвгөний дэргэд дуугүй суув.

	— За яав? гэж өвгөний асуухад,

	— Завь нь байна гэж товчхон хариулав.

	— Ус аваад явчихгүй байгаа?

	— Үгүй байх аа!

	Тэд цөм дув дуугүй болж намайг ширтэв.

	— Эднийг тосгон оруулж цэргийн ахлагчид хүргэх үү? Эсхүл шууд гаалийн газар хүргэж өгөх үү дээ? гэж Михал гэдэг нь хэнд ч үгүй нийтийн дунд асуув. 

	Хэн ч хариу дуугарсангүй. Шакро юмаа идсээр л байв. Өвгөн дуугүй байснаа,

	— Цэргийн ахлагчид ч хүргэсэн болох юм, гаалийн газар ч болох юм. Аль нь бол аль нь!

	— Өвгөн ах аа, байзнаарай гэж намайг үг хэлэх гэтэл,

	— За тийм Михал аа! Завь нь энд байна уу?

	— Тэндээ байна.

	— Ус аваад явчихгүй байгаа?

	— Үгүй авахгүй!

	— За тэгвэл тэндээ л байг. Маргааш завьчид Керчь орохдоо аваад явна биз. Тэд хоосон завь аваад явахгүй гэж үү дээ? За та хоёр, уранхай найзууд яав? Айв уу? Үгүй юу? Тийм бий! Дахиад хагас мод газар байсан бол та хоёр тэнгист шингэсэн л дээ! Та хоёр яах юм, усанд хаягдахгүй байсан гэж үү? Тийм үү? Хоёулаа сүх шиг л явчих байсан даа. Нэг л живбэл тэгээд гүйцээ шүү дээ гээд өвгөн ёжтойхон над руу харав.

	— Хөвгүүн! Юунд дүүгүй байна? гэж өвгөн асуув. Өвгөний яриа залхуутай санагдлаа. 

	Би учрыг ойлгохгүй болохоор бид хоёрыг дооглож доромжилж байна даа гэж бодож сууснаа:

	— За за мэдлээ гэж би ууртайхан хэлэв.

	— Тэгээд яагаа вэ? гэж өвгөн сонирхон асуув.

	— Яагаа ч үгүй.

	— Юунд эгдүү чинь хүрээв? Өөрөөсөө ах зах хүнийг тэгэх ёс байна уу? 

	Би дуугарсангүй.

	— Дахиад юм иднэ үү? гэж өвгөн асуув.

	— Үгүй.

	— За яамай, яамай! Идэхгүй бол яамай! Харин замдаа идэх талх авна биз дээ? гэхэд нь би учиргүй баярлаж хачин болсон боловч түүнээ нууж,

	— Замдаа идэх юм авбал зүгээр л байна гэж тайван хэллээ.

	— Эдэнд замдаа идэх талх, гахайн өөх авч өг. Өөр юу байна? Юм байвал өг өг!

	— Эднийг явуулах юм уу? гэж нөгөө Михал гэдэг нь асуув.

	Нөгөө хоёр нь өвгөн юу хэлэх нь вэ гэсэн байдалтай харав.

	— Эднээр юу хийх ч бил ээ дээ?

	— Эднийг цэргийн ахлагчид хүргэж өгөх гэсэн юм сан. Үгүй бол гаалийн газар ч яах вэ дээ гэж Михал хэлэв.

	Шакро галын дэргэд шигдэн сууснаа сонирхсон маягтай толгойгэо цухуйлган огт ажиггүй суулаа.

	— Эд цэргийн ахлагч дээр очиж яах юм? Ямар ч хэрэггүй байх аа! Дуртай бол сүүлд нь очно биз.

	— Завийг нь яах вэ?

	— Завь ч яах вэ, тэндээ байгаа биз дээ?

	— Байгаа л даа.

	— Тэндээ л байг. Иван өглөө гарам хүргээд өгнө. Тэндээс Керчь руу аваачна биз. Тэр завийг өөр яах вэ гэлцэнэ.

	Би өвгөн хоньчныг хэдий анхааралтай харавч нар салхинд гандаж борлосон манхар царайд нь өчүүхэн төдий ч хөдөлгөөн олж харсангүй.

	— Хожим л гай болохгүй бол яах вэ дээ гэж Михал буунгүй хэлэв.

	— Чи л хэлээ зууж явбал гай болох ёсгүй дээ. Эднийг цэргийн ахлагчид хүргэж өгвөл бидний хэн хэнд маань түвэг ургах болно доо. Тэгэхлээр бид хийдгээ хийж, эд явбал таарна байх аа! Хүүхээд! Та нар одоо хол явах уу?

	— Тбилиси хүрнэ гэж би хэлэв.

	— Хол явах юм байна. Дуулахгүй юу, эднийг цэргийн ахлагч лав саатуулна, тэгээд эд чинь тэр газраа хэдийд хүрэх юм бэ? Тэгэхлээр эд явах зүг тийшээ л яваг, тийм биз дээ? гэж өвгөн унжуу яриагаа дуусгаж уруулаа зуугаад шингэн сахлаа илж нөхдөөсөө асуусан байдалтай харахад,

	— Өөр яах вэ дээ? Эд явбал яваг гэж нэг нөхөр нь зөвшөөрөв.

	— Заа хүүхэд минь, бурхныхаа оронд яв даа. Бид завийг чинь байранд нь хүргэчихье. Тэгэх шив дээ?

	— Өвгөн ах аа, танд баярлалаа.

	— Яалаа гэж тэр бил ээ?

	— Баярлалаа, нөхөд өө, баярлалаа гэж би сэтгэл хөдлөн дахин дахин хэлэв.

	— Яалаа гэж баярлаж байгаа хэрэг билээ. Сонин хүн байна даа. Бурхны оронд оч гэхэд минь баярлалаа гэж байх. Шулмын оронд оч гэж хэлэх байх гэж айгаа юу?

	— Нүгэл хийчихсэн болоод л жаахан айсан юм даа гэж би хэлэв.

	— Тийм үү? гэж өвгөн хөмсгөө өргөж, — Би хүнийг юунд муу зам руу явуулах бил ээ дээ? Өөрийнхөө л явах зам руу явуулсан нь дээр шүү дээ. Дараа уулзаж магадгүй. Тэгвэл бүр танил боллоо. Аяганы хариу өдөртөө гэдэг юм... за баяртай гэв.

	Өвгөнийг сагсгар хурган малгайгаа авч ёслоход нөхөд нь ч ёслов. Бид хоёр Анапу орох замаа заалгаж аян замдаа гарлаа. Шакро инээд алдав.

	 

	 

	VI

	— Чи юунд инээгээд байгаа юм бэ? гэж би хэлэв.

	Өвгөн хоньчин амьдралдаа их юм үзсэнийг санаад, бас үүр шөнийн ариун салхи хэнхдэг рүү минь үлээгээд л, тэнгэр цэлмэж удахгүй энэ тунгалаг хөх огторгуйд нар мандаж гялбаж сайхан өдөр болно гэж санахаас нэг л сэтгэл сайхан байлаа.

	Шакро нүдээрээ зальтайхан ирмэж бүр тачигнатал хөхөрч унана. Түүний эрүүл хөгжилтэй инээхэд би ч инээмсэглэв. Галын дэргэд хоёр гурван цаг сууж амттай сайхан талх, өөх идсэн тул аян замын ядраа гарчээ. Ганцхан хол газар явснаас баахан хуян хөөрөх мэт бие хөших боловч бид хоёрын сэтгэлийн баярт саад болсонгүй.

	— Юунд чи инээд алдаад байгаа бил ээ? Амьд гарсандаа тэгээд бас цадталаа идсэндээ инээд чинь хүрээд байгаа юм уу даа? гэхэд Шакро толгой сэгсэрч тохойгоороо намайг өвдтөл ёвроод дахин тачигнатал хөхөрч муухан орос хэлээр:

	— Яагаад инээд хүрээд байгааг ойлгохгүй байна уу? Үгүй юу? Чамд хэлье! Тэр гаалийн гэнэ үү цэргийн ахлагч гэнэ үү түүнд бид хоёрыг хүргэж өгсөн бол яах байсан гэж чи бодно. Энэ намайг усанд унагааж алах гэсэн юм гээд би уйлах гэж бодож байв. Тэгвэл чамайг өрөвдөөд шоронд хийхгүй байсан биз. Мэдэв үү? гэлээ.

	Би анхандаа тоглож байна гэж бодсон боловч, нээрэн тэгэх байсан юм шүү гэж тэр над итгүүлж чадлаа. Түүнийгээ над үндэстэйгээр ойлгуулсан болохоор би түүний ичгүүргүй гэнэн явдалд уур хүрэх нь байтугай үнэнээсээ өрөвдөх сэтгэл төрж билээ. Хүн алах гэж бодсоноо өөрт нь ямар ч зовох шинжгүй чин үнэн сэтгэлээсээ ярьж байгаа хүнийг өөр яах вэ дээ? Тэр явдлаа гэнэн хонгор хурц ухаант доог гэж үзэж байгаа хүнтэй юу ч гэх билээ дээ.

	Чиний тэр санаа зүйд нийцэхгүй гэж би нотлох гэж байдгаараа оролдов. Чи миний ашиг тусыг бодохгүй гээд бас хүний үнэмлэхээр яваа болохоор намайг хүн сайшаахгүй гэдгийг чи мэдэхгүй байна гэж туйлын амархан няцаав.

	Гэнэт над нэг хачин муухай юм бодогдов. Тэгээд,

	— Байзнаарай, чамайг үнэхээр усанд живүүлж алах гэж байсан гэж итгэж байна уу?

	— Үгүй, ус руу түлхэхэд чинь итгэж байсан, чамайг өөрөө орохоор чинь тэгж бодоогүй.

	— Бурхан минь ингэж хэлсэнд чинь баярлалаа.

	— Над баярлалаа гэж битгий хэлээрэй. Харин би чамд хэлэх ёстой. Сая тэр галын дэргэд байхад би ч даарч байсан, чи ч даарч байсан, тэгэхэд чи өөрийнхөө нөмрөгийг надаас аваагүй харин хатаагаад над өгөөд өөрөө нөмрөх юмгүй байсан шүү дээ, би мэдэж байна. Тбилиси ороод ачийг чинь хариулна. Энэ ёстой сайн хүн шүү, идэх юм өг, уух юм өг, намайг ч яах вэ гэж би эцэгтээ хэлнэ. Чи тэгээд манайд байх болно. Манай цэцэрлэгчин болоорой. Архи ууж, юу дуртайгаа идэж байна даа, чи. Тун сайхан байх болно доо, тун амархан гэж мэдээрэй, чи бид хоёр нэг аяганаас л ууж идэж байх болно!.. 

	Тбилисид гэртээ аваачаад намайг тэгж тун сайхан байлгахаа нэгд нэггүй ярьсаар явлаа. Түүний ярихыг сонсож явахдаа би, шинэ үзэл, шинэ хүслээр зэвсэглэж ганцаараа урагш явж байгаа мөртөө аян замдаа тэдэнд харь, өөрийн нь ойлгохгүй хүмүүстэй дайралдах хүмүүс тун заяа муутай улс юм гэж бодож явав. Тийм хүмүүсийн амьдрал хүнд... Эд хүмүүс газрын дээгүүр тэнгэрийн доогуур хийсэн явна. Гэтэл үржил сайтай хөрсөнд үндэс ялзрах нь байдаг боловч тийм хүмүүс ямар нэг сайн ургамлын үр шиг хийсэн явах юм даа... 

	Гэгээ орж алс тэнгисийн тэртээ ягаан шаргал туяа татлаа.

	— Нойр хүрээд байна гэж Шакро хэлэв.

	Бид хоёр зогсов. Шакро эргийн ойролцоо салхинд илэгдсэн хуурай элсэн нүхэнд орж толгой дээгүүрээ битүүлж хэвтээд дорхноо унтав. Би хажууд нь суугаад тэнгисийн зүг ширтэж байв.

	Тэнгис далайн хүчит давлагаа мөн л аанай тэр хэвээрээ цэлэлзэж байв. Шуугих давлагаа үелзэн ирж эрэг өөд цалгихад нарийн элс шажигнах чимээ гарч усанд нэвчиж байлаа. Түрүүчийн давлагаа цагаан хөөс цахруулан шуугин ирж эрэг мөргөн буцахад цаанаас нь бас хамжих гэсэн мэт дараачийн давлагаа хуйлран айсуй. Ирж яваа, буцаж яваа хоёр давлагаа ус үсэргэн хөөс бургиулан нийлээд ахин эрэг өөд өнхрөн ирж мөргөн цалгих нь амьдралынхаа хүрээг өргөтгөхийг эрмэлзэх нь буюу. Тэнгэрийн хаяанаас эрэг хүртэл тэнгисийн бүх мандал дээгүүр тийм үелзсэн хүчит давлагаа хөвж нэгэн зорилгын үүднээс бие биетэйгээ нягт нийлж бөөн бөөнөөр хөвөх ажээ. Нарны туяа давлагааны мандал дээр улам хурц гийгүүлэх тул алс тэртээ тэнгэрийн хаяанд час улаан туяа татжээ. Ямар нэг илэрхий зорилгоор хөдлөх мэт их далайн энэ аварга хөдөлгөөнд нэг ч дусал оргүй алга болж үзэгдэхгүй нь энэхүү жигд өргөн цохилтоороо тэр зорилгоо биелүүлэх мэт санагдана. Дүнсийн зогсох эрэг өөд омог бардам харайлах түрүүчийн давлагааны зоригт сайхан чадал нь гайхмаар бөгөөд хойноос нь нарны туяанд олон өнгийн солонго татуулах гуа сайхан хүч чадлаа бүрэн ухамсарласан тэнгис далай тэр чигээрээ тэмүүлэх нь харахад сайхан байлаа.

	Хошууны цаанаас аварга том хөлөг онгоц, хажууг нь галзуурсан мэт мөргөх давлагааныг хага зүсэн ихэмсэг найгалзсаар гарч ирэв. Хөлөг онгоцны төмөр эдлэл наранд гялалзан сүртэй сайхан харагдах нь байгалийг боолчилсон хүмүүсийн омог бардан бүтээлийг санаанд оруулна. Гэтэл миний дэргэд өөрөө тэр байгаль шиг хүн хэвтэж байв.

	 

	 

	VII

	Бид хоёр Терск мужаар дайран гарлаа. Шакрогийн хувцас урагдаж ханзарсан гэдэг нь хачин болжээ. Хэдийгээр ажил хийж олсон мөнгө хүрэлцээтэй учраас гэдэс нь тийм их өлөн биш явдаг болсон мөртөө Шакро чөтгөр шиг ууртай болжээ. Ажил хийж үнэндээ чадахгүй хүн юм. Нэг өдөр тариа цайруулах газар сүрэл хамах ажил хийгээд хагас өдөр болов уу үгүй юу, алга нь хамуурын ишинд цэврүү үсэрсэн тул орхиж явжээ. Бас нэг өдөр модны үндэс суулгах ажил хийж байгаад хүзүүн дээрээ зээтүүгээр шалбалчихсан байлаа.

	Бид хоёр өдөр ажил хийж, нэг өдөр явах зэргээр нэлээд аажуухан явав. Шакро идэх юманд тун ч тэсэхгүй, цадахаа мэдэхгүй тул би түүнд ямар нэг хувцасны зүйл авч өгөхийг бодовч тийм их мөнгө хурааж хэрхэн чадах билээ. Хувцас нь энд тэндгүй ноорч далан нөхөөсөөр арай ядан торгож тогтоожээ. Нэг өдөр миний нууж хураасан таван төгрөгийг үүргээс яаж ийж байгаад авчээ. Орой нь миний ажил хийж байсан ногооны газар нэг бүдүүн гэгчийн хасаг хүүхэн дагуулж шал согтуу ирлээ.

	— Бузар тэрсүүдийн амьтан сайн уу? гэж тэр хүүхний мэндлэхэд нь гайхаж намайг юунд тэрсүүдийн амьтан гэв? гэж асуухад,

	— Яагаад гэвэл чи энэ залууг эмэгтэй хүнд дурлахыг хориглодог гэнэ, шуламс чи! Чи хоригдож болох уу, тийм ёс хаана байна, золиг чи! гэв.

	Шакро дэргэд нь зогсоод зөвшөөрсөн маягтай толгой дохиж байв. Тэр шал согтуу болохоор хаашаа л хөдөлбөл найгаж ойчих гэнэ. Доод уруулаа унжуулж нүд нь гөлийж ямар ч мэдрэлгүй намайг ширтэж байв.

	— Биднийг юуг нь бүлтийтэл хараад байна чи? Энэний мөнгийг аль гэж хүүхэн шулуухан нэхэв.

	— Ямар мөнгө?

	— Аль аль! Өгөхгүй бол нутгийн захиргаанд хүргэнэ шүү. Одесса т байхдаа энэнээс авсан тавин төгрөгийг нь аль!

	Одоо яадаг бил ээ? Энэ согтуу нүдтэй чөтгөрийн эм нээрэн тэр захиргааны байшинд аваад очвол гаднын тэнэмэл тэнүүлчин хүнд хатуу ширүүн нутгийн дарга нар биднийг лав баривчлах байлаа. Тэгж баригдах юм бол Шакро бид хоёрын аль аль нь юу болохыг хэн мэдэх вэ. Тэгээд би тэр муу хүүхнийг эвтэйхэн чадах гэж бодлоо. Энэнд тийм ч их төвөг орохгүй нь лав. Яаж ийж байгаад гурван шил архи авч шалчийтал нь согтоож орхилоо. Тэр хүүхэн тарвасын дунд унаж тэр чигээрээ унтав. Би Шакрог бас хэвтүүлэв. Маргааш өглөө нь Шакрог дуудаж босгоод нөгөө хүүхнийг тарвастай нь орхиж тэр тосгоноос явлаа.

	Шакрогийн дотор нь бэлбийж өвчтэй юм шиг болж нүүр нь хавантжээ. Байсхийгээд л шүлсээ нулимж шүүрсэн алдана. Намайг юм ярих гэхэд дуу ч гарахгүй хонины арьс мэт сэгсгэр толгойгоо хаялж байв. Бид хоёрын яваа нарийхан жимээр жижигхэн улаан могой урагш хойш бидний хөлийн дэргэдүүр мурилзан мөлхөж дайралдана. Эргэн тойрон юм бясалган үүрэглэмээр чив чимээгүй байлаа. Бидний араас бөөн хар үүл гарч алгуурхан нүүсээр тэнгэр бүрхэж эхлэв. Тэр бөөн бөөн үүл хуралдаж бидний явах зүг хэдий ширүүхэн нүүсээр байсан боловч тэнгэрийн нөгөө хаяа цэлмэг хэвээр л байлаа. Харин алсад аянга нижигнэж, тарсан дуу нь ойртсоор байв. Бороо дусалж өвс шаржигнаж эхлэв. Ойр хавь толгой хоргодох газаргүй. Гэтэл харанхуй болж өвс ногоо чанга чанга сүржигнэж айлгав. Аянга нижигнэж цэнхэр оч туяа үүлсийн дундуур харван донсолгож байв. Том том бороо хувингаар асгах мэт цутгаж эзгүй талд аянга дараа дараагаар нижигнэж гарлаа. Бороо салхины хүчинд өвс налж газарт наалджээ. Юм бүхэн чичрэн донсолж байв. Цахилгаан харж боломгүй гялсхийж үүлсийн дундуур харваж байв. Тийнхүү цахилгаан гялсхийхэд алсын уулс хөх мөнгөн өнгөөр гэрэл цацран гарч ирээд цахилгаан гялсхийх гэрэл алга болохын хамт ёроолгүй түнэн хар нүх рүү орох мэт алга болно. Юм бүхэн нүргэлэн донсолж аянгын дууг ийш тийш нь цацлах нь догшин хилэнгээр булингартсан тэнгэр, газраас халдсан тоос аливаа бузар өөдгүй юм бүхнийг гал очны хүчээр цэвэрлэхэд газар дэлхий түүний догшин сүрийн өмнө айн сүрдэх мэт санагдаж байлаа.

	Шакро зодуулсан нохой шиг орох байх газраа олж ядна. Харин би тал газар аянга нижигнэх энэ догшин үзэгдлийг ажиглан ердийнхөө байдлаар явлаа. Энэ гайхамшигтай үзэгдэл баатар зориг бадруулан догшин найргийн сэтгэл татаж байлаа.

	Энэ хүчинд гайхан биширсэн сэтгэлээ илэрхийлэн тэр нэг хөг дуунд биеэрээ оролцохыг би ч хүслээ. Тэнгэрийг эзэлсэн тэр гал дөл цээжин дотор минь шатах шиг санагдахад тэгж их сэтгэл хөдөлснөө юугаар би илэрхийлэх билээ. Би байдгаараа чанга дуулав. Аянга нижигнэн цахилгаан гялсхийж өвс ногоо сүржигнэн би дуу дуулж тэр бүх дуу чимээтэй би өөрийгөө бүрэн хамаатай гэж бодож байлаа. Би бараг ухаан алдах шахаж айсан боловч энэ нь надаас өөр хэнд ч хоргүй учраас өршөөлтэй хэрэг юм. Тэнгис далайд их шуурга дэгдэж хээр талд аянга нижигнэж байхаас илүү байгалийн тийм лут үзэгдлийг би мэдэхгүй юм.

	Өгүүлэх нь, би тэгж хашхирч байхдаа миний энэ явдал хэний ч тайван байдлыг алдагдуулахгүй бөгөөд миний тэр зан байдлыг хэн ч хатуу ширүүн шүүмжлэх ёсгүй гэж би итгэж байжээ. Гэтэл хөлөөс минь хүчтэй угзарсанд би арга буюу газар суув. Харваас Шакро намайг сүрхий ууртай гэгчийн харж,

	— Чи чинь галзуураа юу? Галзуураагүй биз? Тэгвэл дуугүй, битгий орилоод бай! Чамайг багалзуурыг чинь шахчихна шүү! Мэдэв үү! гэж хэлэв.

	Би анхандаа гайхаж, 

	— Би чамд саад болоод байна гэж үү? гэж асуув.

	— Чи намайг айлгаад байна. Мэдэв үү! Аянга ниргэж тэнгэр бурхан ярьж байхад чи орилж байдаг... Юу бодов оо, чи!

	— Би дуулъя гэвэл тэр бурхантай чинь адил дуулах эрхтэй хүн шүү гэж би хэлэв.

	— Тэгвэл би хүсэхгүй байна.

	— Өөрөө л дуулахгүй байхгүй юу!

	— Чи ч битгий дуул!

	— Үгүй дуулбал над дээр... гэхэд Шакро их л хорсож

	— Хүүеэ! Чи чинь юу болов оо? Чи ер нь хэн юм бэ? Чамд орон гэр байна уу? Эх эцэг байна уу? Төрөл садан байна уу? Өөрийн гэх газар байна уу? Чамайг энэ дэлхийд ямар хүн гэх юм бэ? Чи ч хүн, би ч хүн, гэсэн ч над юм бүхэн бий гээд хэнхдэгээ цохиж, — Харин би бол ван хүний үр, чи бол юу ч биш, намайг Кутаис Тбилисид хэн ч мэднэ. Ойлгож байна уу? Миний урдаас битгий эсэргүүц. Чи над тус болж байгаа биз дээ? Тэгвэл сэтгэл чинь ханах цаг ирнэ. Би чиний тусыг арав дахин илүү хариулна. Чи намайг тэгж бодож байна уу? Чи өөрөөр байж чадахгүй шүү! Бурхан тэнгэр ямар ч шагналгүйгээр хүн бүхний тусын тулд байдаг юм гэж чи өөрөө хэлсэн биз дээ! Би чамайг шагнана. Тэгэхэд чи юунд намайг зовооно вэ? Чи намайг айлгаж байж сургах гээ юу? Чи намайг өөр шигээ болгох гэж байна уу? Тэгвэл тусгүй шүү... гэж учиргүй тамшаан, шогширч амьсгаадаж ирээд л хэллээ. 

	Би алмайртлаа гайхан түүнийг харж л байв. Хамт явсан цагаасаа хойш уурласан, гомдсон, над дургүйцэж байсан бүхнээ цөмийг нь гаргачих шиг боллоо. Шакро тэгж ярьж явахдаа хуруугаараа миний өвчүү рүү жанчиж, дал мөрнөөс минь угзран, онц хүчтэй ярих үедээ бүхий биеэрээ түлхэж байв. Бороо шалба цохиж аянга тасралтгүй нижигнэх тул Шакро над дуулдуулахын эрхэнд байдгаараа хашхиран өгүүлж билээ.

	Миний тэр инээдэмтэй ханиадамтай байдал юунаас ч илүү тодорхой болж байдгаараа инээх дур хүрлээ. Шакро нулимж орхиод буруу харлаа.

	 

	 

	VIII

	Тбилиси ойртох тусам Шакро бөөн бодол болж уруу царайлах боллоо. Түүний эцэж турсан мөртөө мөн хөдөлгөөнгүй царай нь нэг л ондоо болжээ. Алс Кавказын тэнд бид хоёр нэг Черкес айлд эрдэнэ шиш хураах ажил хийлцэв.

	Черкесүүдийн дунд хоёр өдөр ажил хийхэд тэд оросоор бараг ярихгүй бөгөөд биднийг үргэлж элэглэж, өөрсдийнхөө хэлээр хараах зэргээр биднийг улам бүр хялайн харах тул тэр айлаас явахаар шийдлээ. Тэр айлаас арваад мод яваад өврөөсөө нэгэн боодолтой ша даавуу гаргаж их л баярласан байдалтай харуулаад:

	— Одоо ажил хийх гээд юу хийх вэ. Үүнийг зараад хэрэгтэй юмаа авна. Тбилиси хүртэл бардан хүрнэ дээ. Мэдэв үү? гэлээ. 

	Би уурлан галзуурах шахаад нөгөө шаг нь булаан авч урж хаяад эргэж харлаа. 

	Черкес айлд нэг хүн ажил хийж байгаад явахдаа нэг төмөр халбага авчихсан юм байж. Тэгэхээр нь черкесүүд хөөж гүйцээд өврийг нь нэгжиж халбага гарахтай зэрэг хутгаар гэдсийг нь хага татаж нүхээр нь халбага шургуулж тэр дор нь хээр хэнэг ч үгүй орхиод явсан хойгуур нь дөнгөж голтой байхад хэдэн хасаг дайралдаж авсан боловч тосгонд хүрэх зуур үхэж билээ гэж түрүүхэн нэг хасаг бидэнд ярьсан юм. Ер нь черкесүүдээс мэдэж яваарай гэж хасгууд их л захиж, энэ талаар болсон явдлыг сургамжлан хэлж байсан учраас би тэдний үгийг үнэмшихгүй байж чадахгүй байлаа. 

	Энэ тухай Шакрод хэлэхэд тэр сонсож байснаа гэнэт шүдээ ярзайлган, нүдээ онийлгож над руу муур шиг дайрлаа. Бид хоёр нэг хэсэг зодолдож гарав. 

	Шакро сүүлдээ,

	— Тэртэй тэргүй болно! гэлээ.

	Бид хоёр тэнхээгээ бараад бие биеэ харж хэсэг дуугүй суув. Шакро нөгөө хулгайлсан ша давууг хаясан зүг рүү харамсалтай харж,

	— Юунаас болж зодолдов? Тун тэнэг хэрэг боллоо. Чиний юмыг хулгайлсан гэж үү дээ? Чамд юу нь хайран юм бэ? Хулгай хийсэн болохоор над хайран байна. Чи л ганцаараа ажил хийдэг. Би ажил хийж чадахгүй юм. Тэгэхээр би яах билээ. Чамд л туслах гэсэн юм гэв. 

	Хулгай хийх гэдэг юу болохыг тайлбарлах гэхэд Шакро,

	— Дуугүй бай даа! Чиний тархи ч мод шиг дүйнгэ юм байна. Чи үхэхээс хойш хулгай хийхгүй гэж үү? Энэ чинь амьдрал уу? Дуугүй бай! гэж их л эгдүү хүрсэн байдалтай хэллээ. 

	Түүнийг дахин уурлуулахаас айж би дуугүй боллоо. 

	Шакро үнэндээ хоёр дахиа хулгай хийж байгаа юм. Түрүүн хар далайд байхдаа нэг грек загасчны өврийн жин хулгай хийгээд бид хоёр бас зодолдох дөхсөн юм. Бид хоёр нэлээд тайвширч эвлэрч, амарсны хойно Шакро,

	— За явъя гэв.

	Бид цаашаа явлаа. Өдөр ирэх тусам Шакрогийн царай барайж, намайг хачин хялайн хардаг болов.

	Бид хоёр Дарьялын хавцал өнгөрч Гудаурын даваанаас бууж явахдаа,

	— Одоо хоёр хоног л явбал Тбилиси орно доо, цус! Гэртээ харина. Хаана байлаа. Мөн ч их газар явлаа даа! Хариад усанд орж, их юм иднэ дээ. Идэх юм идье гэж ээждээ хэлнэ. Намайг уучлаарай гэж аавдаа хэлнэ. Их зовж янз янзын амьдрал үзлээ дээ. Хот газрын ядуу хүн тун сайн улс юм! Би ядуу хүнтэй дайралдвал гуанзанд дагуулж ороод мөнгө өгч май дарс уу, би чам шиг явсан юм гэж хэлэх болно. Чиний тухай эцэгтээ хэлнэ. Миний ахын оронд ах болж явсан хүн энэ шүү. Над их юм зааж өгсөн, намайг зодсон нохой чинь! Бас тэжээсэн юм. Та одоо энэ хүнийг жил тэжээгээрэй гэж эцэгтээ хэлнэ. Жил тэжээнэ гэдэг чинь их хэрэг шүү. Дуулж байна уу, Максим аа? гэж хэлээрээ уруулаа долоож ирээд л ярилаа.

	Би түүнийг тэгж ярихад их дуртай. Шакро тэгж ярьж байхдаа яг л хүүхэд шиг байдаг байв. Би Тбилисид ганц ч хүн танихгүй, тэгээд бас өвөл ойртож байсан учир тийм үг сонсоход над сайхан байлаа. Гудаурын даваа давахад цасан шуурга тавьж байсан юм. Би Шакрод их найдаж байв.

	Бид хоёр түргэн явдаг болов. Иберийн эртний нийслэл Мцхет хүрлээ. Маргааш Тбилиси орно.

	Хоёр их уулын хооронд шахагдсан Кавказын нийслэлийг би таван мод хэртэй газраас харлаа. Аян зам маань дуусах болов. Би дотроо яагаад ч юм их л баяртай байв. Харин Шакро маань огт тоомсоргүй байх юм. Шакро урагшаа гөлрөн өлөн шүлсээ тал тал тийш нулимж гэдсээ дарж ярвайна. Замдаа түүхий лууван хамаагүй идсэнээс гэдэс нь өвдсөн байлаа.

	— Би Гүржийн тайж язгууртан хүн гэхэд ийм уранхай бохир хэвээр өөрийн хотод орно гэж үү? Үгүй ээ! Үдэш болохыг хүлээнэ. Зогс! гэв.

	Бид хоёрыг нэг хоосон байшингийн туурга налж суухад яггүй хүйтэн байлаа. Бид хоёр тамхиныхаа сүүлчийн хогийг ороож татав. Гүрж эргийн замаас хүйтэн салхи салхилна. Шакро ямар нэгэн гунигт дуу гэнгэнэн аялж суув. Би дулаахан тасалгаа бас тэгээд нүүдлийн байдлаас илүү суурин байдлын сайхан сайхан зүйлийн тухай бодож суув.

	— За явъя! гэж Шакро шийдэмгий хэлэв. Бүрэнхий болов. Хотын гэрэл асаж тун сайхан харагдлаа. Энэ том хотыг багтааж шингээсэн уудам хөндийд харанхуйн дотроос удаа дараа гэрэл гарсаар байв.

	— Наад юүдэнгээ аль! Би нүүрээ битүүлээд явъя. Тэгэхгүй бол таних хүн дайралдаж мэднэ... гэв.

	Би юүдэнгээ өгөв. Бид хоёр Ольчины гудамжаар оров. Шакро их л шийдэмгий исгэрэн явна. 

	Тэгснээ,

	— Максим! Тэр морин трамвайн станц Верийн гүүр харж байна уу? Чи тэнд намайг хүлээж бай! Би нэг айлд орж эцэг эхээ асуугаад ирье... гэв.

	— Чи удах уу?

	— Одоохон, нэг минут... гээд Шакро нэг нарийхан харанхуй гудамж руу ороод тэр чигтээ алга болж билээ. 

	Миний замын хань болж явсан тэр хүнтэй би дахин дайралдаагүй боловч түүнийг сайн сэтгэлийн үүднээс санах бүр инээд хүрдэг юм.

	Цэцэн мэргэн хүмүүсийн бичсэн зузаан зузаан номоос ч олохгүй тийм их юм тэр над мэдүүлсэн юм. Учир нь амьдралын цэцэн мэргэн бол хүний цэцэн мэргэнээс гүн бөгөөд уудам байдаг юм даа.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.
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